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Truth is like a sentence.


How did I deserve it?


STEVEN SAYLOR







BRESLAU, WEDNESDAY, OCTOBER 2ND, 1919
A QUARTER PAST EIGHT IN THE MORNING


Criminal Commissioner Heinrich Mühlhaus slowly climbed the stairs to the second floor of the Police Praesidium building at Schuhbrücke 49. Placing his foot on each step in turn, he pressed down with his full weight, to check whether the eighteenth-century sandstone would crack beneath the heels of his shining brogues. He would have liked to crumble the old stone to bits, scattering dust, and then retrace his steps to draw the caretaker’s attention to the mess. He would then be able to delay going into his office. He would not have to see the pained expression on the face of his secretary, von Gallasen, nor look at the wall calendar, filled with important deadlines, with its picture of the recently constructed Technische Hochschule, or the framed photograph of his son, Jakob Mühlhaus, taken at his confirmation. Above all, he could avoid the troubling and unpleasant presence of the pathologist, Doctor Siegfried Lasarius, whom the police messenger had announced a moment earlier. This information had spoiled the Commissioner’s mood. He did not like Lasarius, a man who considered the dead to be the best partners in conversation. And the dead appreciated him, too, even if they did not laugh at his jokes, lying as they were in the concrete troughs of the Institute of Forensic Medicine, bathed in the icy water that streamed from a shuddering rubber hosepipe. Every one of Lasarius’ visits heralded at best difficult questions, at worst serious problems. Nothing less than an interesting conceptual problem or a threat could induce Charon to leave his holdings. The Commissioner wanted to believe it was the former. He looked about him. He could see nothing that would give him an excuse to delay meeting the taciturn physician. Once again, he pressed his foot down on a stair. The lacquered leather of his shoes, reflecting the metallic leaves entwined around the bars of the banister and the colossal elevation of the stairs, creaked a little. A din and a loud cursing drifted up from the courtyard. Mühlhaus peered over a neglected fern, whose abominable condition was noticed by every woman who entered this male world. Although not a woman himself, he noted the gnarled twigs begging for water and, with an enraged expression, turned and ran downstairs towards the duty room. He did not reach it, however.


“Commissioner, sir!” he heard Lasarius’ stentorian voice from above. He stopped and caught sight of the dark spread of a hat and the damp pattern formed by sparse wisps of hair on a skull. Lasarius was descending majestically. “I couldn’t wait to see you.”


“It’s only five to nine,” Mühlhaus said, pulling out a silver fob watch from his waistcoat. “Can’t you wait a few seconds, Doctor? Is your business so urgent that we have to discuss it on the stairs?”


“There’s nothing to discuss.” Lasarius opened his leather briefcase and handed Mühlhaus two pages headed “Post-mortem Report”, then stared out at the courtyard where the caretaker and a carter were clanking cans of paraffin about. “We’re not going to say anything at all. Not a word. To anybody.”


“Especially not to Mock,” Mühlhaus rounded off after quickly reading the report. He observed the bewhiskered carter who was passing the cans to the caretaker and was so puffed up his waistcoat buttons seemed about to shoot across the courtyard in all directions. “Doctor Lasarius, don’t your stiffs have names? Why are these two anonymous? If you don’t know their names, you should give them some. Even farm cattle have names.”


“In my book, Commissioner Mühlhaus,” the physician murmured, “there’s no difference between cattle and humans, apart from the size of their heart or liver. What is it like in your profession?”


“We’ll call them …” the police officer passed over the question and glanced at the paraffin cart which bore the logo: “Lighting Articles – Salomon Beyer”. “… we’ll call them Alfred Salomon and Catarina Beyer.”


“I baptize you in the name of the Father and of the Son and of the Holy Ghost,” said Lasarius. He rested his briefcase on the banister, jotted down the names in the relevant spaces and made a sign of the cross over the pages.


“Not a word to anybody … especially Mock,” repeated Mühlhaus, lost in thought, and he shook the physician’s hand. “There’s no distinction between men and animals in my profession either. But it’s hard to keep files without names.”




BRESLAU, THAT SAME OCTOBER 2ND, 1919
NINE O’CLOCK IN THE MORNING


Criminal Assistant Eberhard Mock staggered out of Affert’s tobacconists in a dark gateway on the north side of Ring. The October sun dazzled his cloudy irises over which, every now and again, his swollen eyelids drooped. Swaying on his feet, he leaned on the gate to the Ring Theatre and slipped a pince-nez with vivid yellow lenses onto his nose. Now, thanks to the skill of Jena Opticians, everything around him was drenched in a bright glow. Acrid cigarette smoke found its way between the lenses and the whites of Mock’s eyes, which were scored with red veins. Mock gasped and blew out the smoke, instinctively covering his eyes with his hands. He hissed in pain: his eyelids were a mass of neuron endings, and hard nodules drifted beneath the clammy skin. Holding on to the wall with one hand, he proceeded like a blind man and turned into Schmiedebrücke. His palm glided over the glazed shopfront of Proskauer’s Menswear. Glare reflecting off the golden watches laid out in the window of Kühnel’s pierced his eyes. He scraped along the rough walls of the building occupied by the German Fisheries Company until he eventually crossed Nadlerstrasse and hit upon the glass door of Heymann’s Coffee House.


Mock staggered inside. At this time of day the coffee house was still empty and quiet. In the main room, a boy in a stiff white apron was busy stacking tables and chairs into pyramids, breaking up the activity from time to time with skilful swipes of a damp cloth to gather dust and cigarette ash from the surfaces of the tables and tablecloths. Seeing Mock trip and fly straight towards the fragile pyramid of furniture, he unintentionally swung his cloth and whipped the face of this early customer. The bright-yellow pince-nez danced on its chain, Mock lost his centre of gravity, and the tables and chairs their stability. The boy watched aghast as the well-built, dark-haired man landed on the chairs’ jutting legs and curved back-supports, breaking some of them with a terrible crash while starched tablecloths tumbled onto his head. Particles of dust flickered in the October morning sun. An open salt cellar fell into Mock’s thick hair and salt trickled down his cheeks with a faint rustle. The Criminal Assistant closed his eyes in defence and the stinging intensified. He was pleased – the pain would prevent him from falling asleep, would work better than the six cups of strong coffee which he had already managed to consume since five o’clock that morning. Contrary to the young waiter’s assumption, there was not a milligram of alcohol in Mock’s veins. Mock had not slept for four days; Mock was doing everything he could so as not to sleep.




BRESLAU, THAT SAME OCTOBER 2ND, 1919
A QUARTER PAST NINE IN THE MORNING


Although Heymann’s Coffee House was not yet open, two men sat there raising cups of steaming black coffee to their lips. One of them was smoking cigarette after cigarette, the other – ivory stem of his pipe clenched between his teeth – expelled small columns of smoke from the corner of his mouth into the thicket of his beard. The young waiter did everything he could to make the dark-haired man – a police officer, as it turned out – forget the recent incident. He cleared away the broken furniture, brought coffee and milk, had the famous Friedrichshof biscuits delivered from S. Brunies, the nearby patisserie, twisted cigarettes into his little pipe-shaped cigarette-holder for him, and listened attentively to the conversation in order to read every wish of the man he had so severely mistreated. At one point the victim of his cleaning manoeuvres took a few sheets of folded paper from the inside pocket of his jacket and handed them to the bearded man. The latter read them, puffing out squat mushrooms of smoke from his pipe. His companion brought a small phial to his nose and the pungent smell of urine drifted across the table. The boy escaped behind the bar in disgust. The bearded man read carefully, his features and folds of skin forming a question mark.


“Mock, why have you written this absurd statement to the press? And why are you showing it to me?”


“Commissioner, sir, I am …” – Mock pondered his next words, as if speaking a language he was not in full command of – “a loyal subordinate. I know that if … if a newspaper were to print this, then I’m finished. Yes, finished. Dismissed from the police force. Without a job. That’s why I’m telling you about it.”


“And what?” In a shaft of sunlight which cut through the clouds of smoke, tiny droplets of spittle could be clearly seen settling on Mühlhaus’ beard. “You want me to save you from being thrown out?”


“I don’t know what I want,” Mock whispered, afraid he might close his eyes at any moment and be transported to the land of his childhood: to the Heuscheuergebirge, covered in dry leaves and warmed by the autumn sun, where he used to go with his father. “I’m like a soldier, informing my commanding officer of my resignation.”


“You’re one of the men I want for my new murder commission.” The bowl of Mühlhaus’ pipe gurgled. “I don’t want idiots who trample over evidence left at crime scenes, whose only assets are exemplary military service. I don’t want former informers who work for both sides. And I don’t want to lose you because of this absurd statement of yours which will make a laughing stock of the entire Police Praesidium. You’ve been holding back from sleep for several days now. If you’ve gone clean out of your mind, as both this statement and your behaviour seem to indicate, then you won’t be much use to me anyway. So you have to tell me everything. If you remain silent, I’ll take you for a lunatic and leave. If you talk nonsense, I’ll also leave.”


“Commissioner, sir,” Mock said, placing the phial of smelling salts on the table. “Please hold this under my nose if I start to fall asleep. I’m glad you don’t mind the stench of ammonia. Hey, you,” he called to the boy. “What time do you open? We’ve enough time, Commissioner,” he said when he heard the answer. “And you, boy, I want you out of my sight. Come back just before opening time.”


The boy ran out, happy to relieve his nostrils of the unpleasant smell. Mock rested his elbows on the table, slipped on his world-brightening pince-nez, and turned his face towards the sunlight pouring through the lace curtains on the front window. He rubbed his eyes, hissed in pain and then slapped them with open palms. Fireworks exploded beneath his eyelids. The corners of his eyes stung. His cigarette burned down in the ashtray.


“I’m fine now,” Mock said, taking a few breaths. “I won’t fall asleep. I can tell you now. As you might have gathered, it’s all to do with that investigation of ours, the Four Sailors case …”




BRESLAU, MONDAY, SEPTEMBER 1ST, 1919
HALF PAST SEVEN IN THE MORNING


Mock opened the heavy two-winged door and found himself in a flagstoned hallway in near darkness. He made his way forward slowly, without bothering to muffle the ringing of his spurs. Suddenly he came across a velvet curtain, and drawing it aside he entered another hallway, a waiting room with doors leading to several rooms. One of them was open but another curtain hung from its lintel, which made Mock hesitate for a moment. In one of the waiting-room walls, instead of a door, there was a window that gave, so Mock assumed, on to the ventilation pit. On its outside sill stood a paraffin lamp whose feeble glow barely penetrated the dusty windowpane. In this meagre twilight, Mock could make out several figures sitting in the waiting room. He did not, however, manage to get a closer look at them since his attention was drawn to the curtain hanging at the door of the room. It moved abruptly, and from behind it came a sigh. Mock made towards it but a tall man in a top hat barred his way. When Mock tried to move him aside, the man took off his headwear. In the pale semi-darkness, knots of scar tissue were clearly visible as they refracted the light. Instead of eyes, the man had a tangle of criss-crossing and interweaving scars.


Mock looked at their thick lines, at the dark patches that stood out on the wall next to his bed. He rubbed his eyes and turned away from the wall. The curtain isolating his bed alcove was bathed in sunlight.


From beyond the curtain came the sound of his father’s bustling. Mugs clattered, stove lids rattled, fire crackled and bread crunched beneath the weight of a knife. Mock reached for the metal jug beside his bed and sat up so as not to spill the water as he drank. He tilted the jug and liquid poured into his dried-up orifice of a mouth and over his rough, swollen tongue. It flowed in a broad stream and soaked his nightshirt, which was tied at the neck with stiffly starched straps. Rusty rings squeaked along the metal rail, the curtain parted and let a bright band of light into the stuffy alcove.


“You look like the seven plagues of Egypt,” said a short, stocky man holding a chipped mug in his gnarled fingers.


His facial features, which had absorbed the fumes of boiling shoe-glue, his brown liver spots and stern, grey eyes had combined to make Willibald Mock the bogeyman of local children. Eberhard Mock was not afraid of his father, as he had long since ceased to be a child. He was thirty-six years old and had a piece of metal in his thigh, as well as rheumatism, bad memories, and a weakness for alcohol and red-headed women. Now, above all else, he had a hangover. He stowed the jug under his bed, sidestepped his father and entered the sun-drenched room which served as both kitchen and his father’s bedroom. Uncle Eduard, who had died several months earlier, had once jointed beef carcasses here, flattened tender pieces of pork and pounded sticky chunks of liver. It was here that he had stuffed intestines smelling of Riesengebirge bonfires, and then hung rings of sausages above the stove where Willibald Mock had set milk to warm for his hungover son.


“Don’t drink so much,” his father said as he left the alcove. Grey whiskers bristled above his thin lips. “I never neglected my work. I always sat down to my shoes at the same time each day. My hammering in the workshop was like the cuckoo of a clock.”


“I’ll never match up to you, Father,” said Mock a touch too loudly as he went over to the basin by the window and splashed his face with water. He opened the window and hung a razor-sharpening strap onto a nail. “Besides, I’m on duty a little later today.”


“What kind of duty is that?” Willibald Mock struggled with small bottles of medicine. “Booking whores and pimps. You should be out on the beat helping people.”


“Let it be, old man,” Mock said as he sharpened his razor and rubbed soap onto the thick bristles of a shaving brush. “You, on the other hand, spent your life breathing in the odour of other people’s smelly feet.”


“What did you say?” His father cracked eggs into a cast-iron frying pan. “What did you say? You’re talking quietly on purpose because I’m deaf.”


“Nothing. I’m talking to myself.” Mock scraped the foam off his cheeks with the razor.


His father sat down at the table, breathing heavily. He stood the frying pan with its yellowy mush on the bread board from which he had first carefully removed all crumbs. Then he spread slices of bread with dripping and arranged them one on top of the other to form a rectangular stack, evening out the edges so that none protruded at the sides. Eberhard Mock wiped the foam from his face, rubbed his cheeks and chin with a shaving stick, pulled on his vest and sat down at the table.


“How can you knock back so much?” With a pair of scissors, his father snipped the stalks of an onion growing in a flower pot and sprinkled them over the scrambled eggs. He separated the slices of bread he had already stuck together and scattered a tiny amount of chives between each one, and then stuck them back together and wrapped them in greased parchment. “I never got so drunk. But you do almost every day. Remember to bring the paper home – I’ll use it again tomorrow.”


Mock ate the semi-liquid egg garnished with its thatch of chives with relish, then got to his feet, slid the frying pan into a tub of water by the washbasin, put on his shirt, fastened a square collar to it and knotted his tie. On his head he placed a bowler hat, then he walked to the corner of the room and opened a hatch in the floor. He descended the steps to the former butcher’s shop and stopped to glance at the row of hooks from which pigs’ carcasses had once hung, at the polished counter, at the gleaming shop window and stone slabs that slanted slightly towards a drain covered with an iron grille. Uncle Eduard had once poured warm animal blood into this grille.


Mock heard the wheeze of his father’s breathing and violent coughing coming from overhead. He smelled coffee being poured into a thermos. The coffee’s steam had momentarily taken his father’s breath away, he thought, or rather whatever had not already been taken away by the bone-glue fumes. Mock stepped outside, tinkling the brass bell on the doorframe.


From the window Willibald Mock watched his son as he walked through the back door and into the yard. Bowing to the caretaker, Mrs Bauert, Eberhard Mock glimpsed the friendly smile bestowed on him by the maid of Pastor Gerds – the tenant of a four-roomed apartment at the front of the house – who was standing by the pump. Snorting at a stray cat, he accelerated his step, jumped over a puddle and, unfastening his trousers and swearing at the excessive number of buttons, forced the rusty padlock and entered the privy in the corner of the yard.


His father closed the window and returned to his chores. He washed the frying pan, plate and milk pan, and wiped the oilcloth that was fastened to the table with drawing pins. He took his medicines and sat in the old rocking chair for a moment in silence. He stepped into his son’s alcove and stared at the tangled sheets on the bed. As he leaned over to fold them, his foot kicked the jug containing what remained of the water. It overturned and water ran into one of his leather slippers.


“Damn it!” he yelled, shaking his leg; the slipper flew straight into Mock’s face as he closed the hatch in the floor. His father sank onto his son’s bed and quickly unfastened the straps holding up his sock, which he removed and smelled.


“Don’t get worked up,” smiled Mock. “I don’t use a chamber pot any more, and even if I did I wouldn’t hide it under my bed. It’s only water.”


“Alright, alright …” muttered his father, pulling his sock back on with difficulty. He was still on his son’s bed. “Why do you need water under your bed? Oh, I know. It’s there ready for your hangover. You’re always knocking it back, knocking it back … If you got married, you’d stop drinking …”


“Did you know, Father” – Mock handed his father the slipper, sat down at the table and sprinkled a few pinches of blond tobacco onto the oilcloth – “that schnapps actually helps me?”


“Do what?” his father asked, taken aback by the friendly tone. His reproaches about alcohol and bachelorhood usually incensed his son.


“Sleep through the night.” Eberhard lit a cigarette and arranged on the table the objects which would soon find themselves in his briefcase: the packet with bread and dripping, a tobacco pouch and an oilcloth file containing reports. “I’ve told you a hundred times – if I go to bed sober, I get terrible nightmares; I wake up and can’t get back to sleep! I prefer hangovers to nightmares.”


“You know what’s better for helping you sleep?” The father began to make his son’s bed. “Chamomile and hot milk.” He straightened the sheet and suddenly looked up at him. “Do you always have nightmares when you’re sober?”


“Not always,” Eberhard smiled, closing the steel fastenings on his briefcase. “Sometimes I dream of the nurse in Königsberg. Red-headed and very pretty.”


“You’ve been to Königsberg? You never told me.” The father held up a jacket as his son slipped his arms and broad shoulders into the sleeves.


“I was there during the war.” Eberhard fanned himself with his bowler hat and reached for his watch. “There’s nothing else to say. Goodbye, Father.”


He made his way towards the hatch in the floor, hearing his father muttering behind his back: “He’d better not drink so much. Only chamomile and hot milk. Chamomile and hot milk.”


In the Hospital of Divine Mercy in Königsberg, a cadet officer of one year’s standing used to be given chamomile before he went to sleep. The beautiful, red-headed nurse gazed with admiration at the polished boots fitted with spurs that stood by his bed. She had called him “Officer”, not realizing that every scout from the artillery regiment wore spurs since they rode on horseback. Addressing him thus, she had poured spoonfuls of the infusion into his mouth. Twice-wounded Cadet Officer Mock did not have the strength to protest that he was not an officer, and was ashamed to admit that he had not passed his exams or undergone the appropriate training, but had found himself in the war simply through conscription. He was too shy to ask his angel her name, and he did not have the strength to turn his head to watch her go. In an attempt to broaden his field of vision, he had traced burning circles with his eyes. All they took in, unfortunately, was the neo-Gothic vaulting of the hospital. They did not see either the soldiers lying next to him or Cornelius Rühtgard, the greying, slender orderly to whom Mock owed his life; and the red-headed nurse did not fall within the wounded cadet officer’s field of vision ever again. Much later, when his broken limbs had set and he could move around on crutches; when finally he learned that his injuries indicated that he must have fallen from a great height, that the orderly Rühtgard – until recently a doctor in Cameroon – had, on his way to work, found him abandoned on Litauer Wallstrasse, and had quickly taken him to the hospital to treat his ribs and his lungs, which had been punctured by splintered rib bone; when Cadet Officer Mock knew all of this, he began his search for the red-headed nurse. Limping along, he rapped his crutches on the sandstone flags, but everywhere he met with a lack of understanding. The nurses grew impatient when the convalescent produced yet another description of their supposed red-headed colleague, looked them in the eyes for the hundredth time and tried to catch the scent of their bodies. The caretakers and ward attendants shook their heads, some tapping their brows when he spoke of steaming cups of chamomile, until finally the former doctor Rühtgard, demoted to the rank of orderly, explained to the patient that the red-headed nurse may have been a figment of his imagination. Hallucinations were not unknown in people in similar states to that of Cadet Officer Mock on his arrival at the Hospital of Divine Mercy in Königsberg. For he had been totally unconscious. Not because he had fallen from a great height, but from alcohol.


Now Eberhard Mock went down the stairs to his Uncle Eduard’s old butcher shop.


“Chamomile and hot milk. Gets drunk, so he gets what’s coming to him,” came the voice of his father from overhead; he had remedies for all his son’s ailments.


Eberhard heard a hard hammering on the windowsill. “Must be that moron Dosche with his foul dog,” he thought. “That mongrel’s going to be shitting all over the polished stairs again while Dosche and my father play chess all day.”


The scrambled eggs and chives made him gag like a hair stuck in his throat. “Chamomile and hot milk. He knocks it back, always knocking it back.” Mock turned and went back up the stairs. His head appeared above the floor. The sill rattled again. His father was at the window, hopping on one foot; on his other hung a darned sock.


“Can you not understand, Father,” yelled Eberhard, “that chamomile and milk don’t bloody well work on me? I don’t have a problem falling asleep, it’s the dreaming!”


Willibald Mock stared at his son, understanding nothing. The torso above the hatch. Clenched fists. Hangover gushing in his head like the sea. Chamomile and hot milk. The father grew pale and did not say a word.


“And tell that shitty chessplayer, Dosche, not to come here with his mongrel and not to thump on the windowsill so hard, or he’ll be sorry.”


Eberhard’s legs were now in the room too. Without looking at his father, he went to the basin, knelt beside it, removed his bowler hat and poured a few ladles of water over his wavy hair. He heard his father’s voice through the stream of water that gushed over his ears: “It’s not Dosche hammering on the sill, it’s somebody for you.”


Eberhard leaned towards the old man and slipped the sock over his foot.




BRESLAU, THAT SAME SEPTEMBER 1ST, 1919
EIGHT O’CLOCK IN THE MORNING


Kurt Smolorz had not been working under Mock in Vice Department IIIb of Breslau’s Police Praesidium for long. He had landed there straight off the streets of Kleinburg, where he had walked the beat without knowing why; in truth, this beautiful villa district adjacent to South Park had about as much in common with crime as Constable Smolorz had with poetry. Yet on one warm day in 1918, it was precisely there that some dangerous criminals, sought by all the police in Europe, had crossed the constable’s path. And it was a happy day for him. Criminal Assistant Mock had been doing a routine check in a plush house of ill repute on Akazienallee. He had a habit of combining pleasure with work. After checking the income ledger and the health records, and when he had quizzed the madam about her more eccentric clients, he had begun to look around for his favourite lady who, as it turned out, was busy, along with two other employees, pleasuring two – and here the madam sighed – very rich gentlemen.


Intrigued by the configuration of two to three, Mock had peeped through a concealed window into the so-called pink room and received a shock. He had run out into the street and immediately bumped into the red-headed constable, who was clanging his sword threateningly and tugging at the collar of a rascal he had apprehended a moment earlier for firing a catapult at passing droschkas. On Mock’s orders, Constable Smolorz had punished the rascal with a hefty clout and let him go. Then, together with Mock, he had burst into the pink room of Madame Blaschke’s establishment and – rubbing his eyes in astonishment at such a complicated arrangement of bodies as he had never seen before – arrested the two men, who had turned out to be none other than Kurt Wirth and his mute bodyguard Hans Zupitza, pioneers of European coercion and extortion. That day a great deal changed in the lives of the protagonists of this event, and they all became permanently linked: Wirth collaborated with Mock and was rewarded when the latter turned a blind eye to his extortion of smugglers who floated arms from Austria, coffee from Turkey and tobacco down the River Oder. Mock had become a rich and influential man in the criminal underworld, and this was to prove extremely useful to him. Smolorz, meanwhile, had gone from being a district constable to an employee at the Police Praesidium. Like all the dramatis personae, he held a sizeable bank account of dollars paid by Europe’s most wanted criminals in return for their freedom. Mock soon recognized Smolorz’s assets as a colleague, and one of the most valuable of these was his reticence.


Smolorz was silent even now as he sat next to Mock in a river-police motorboat steered by a uniformed boatswain. They navigated the shallow flood waters of the River Ohlau among sparse trees and partially submerged fields. The motorboat moored at a temporary landing stage not far from a paved road.


“New House!” shouted the boatswain, as he helped Smolorz and Mock to disembark.


A droschka was waiting for them on the road. Mock recognized the cabby, whose services the police had often found indispensable. He shook his hand and threw himself onto the settle, rocking the carriage. Smolorz took the seat up on the box and the droschka moved off. Mock, attempting to forget the thirst which tormented him, studied the outbuildings of New House. The lowing of cattle could be heard from Swia$$$tniki Farm, two kilometres away. The smell of damp air from the Oder wafted through the sunlight. After a while they came to a lock where they climbed out of the droschka and crossed over to the island, Ottwitzer Werder.


At Ottwitzer Dam, among blackthorn bushes, Mock spied the destination of his morning’s travels across the flood waters of the Oder and the Ohlau tributary. A dangerous cascade of water spurting from the base of the dam kept at bay the gawpers who were standing on the embankment by the hamlet of Bischofswal, trying to see what the police had discovered on the island on which only the previous day they had enjoyed their picnics and beer. They were prevented from stepping onto the dam by the strong arms and fierce glares of three sword-bearing gendarmes who wore shakos adorned with a blue star and on their chests sported badges that gleamed with the words “Gendarme Station Schwoitsch”. Mock gazed with nostalgia at the elegant pseudo-Gothic building in the vicinity of Landungsbrücke and remembered the nocturnal pleasures to which he had so recently surrendered. Now duties of a different nature had summoned him to this distant corner of Breslau. He turned to the riverbank fringed with thorn bushes and to the pile of four – so Mock guessed – human bodies. They were covered with the Institute of Forensic Medicine’s grey sheets, which were always carried in the carriages and first cars to arrive from the Police Praesidium. Seven detectives were already there, five of whom were examining the ground immediately surrounding the bodies; squatting, they searched centimetre by centimetre the wet grass and rich earth which clung to their heels. Having examined a chosen square of ground, they grunted as they shifted the weight of their bodies from one foot to the other and, still squatting, continued their search. Despite the coolness of the morning, none of them wore a jacket. Sweat trickled from beneath their bowler hats down to their moustaches. One of the men, not believing in the accuracy of photography, was drawing a shoe print he had found in the damp soil. Two policemen wearing jackets stood on a police barge moored to the bank and questioned two teenage boys in school uniform who were trembling as much from nerves as from the cold. One of the policemen waved to Smolorz and Mock, indicating a square of land marked out with little flags where the corpses lay covered with sheets. This man was their boss, Criminal Councillor Josef Ilssheimer, head of Vice Department IIIb, and the area he was pointing to had already been examined.


Mock and Smolorz entered the marked-out plot and took off their bowler hats. Ilssheimer came over to join them, lifting his feet high and moving swiftly. It seemed to Mock that their chief was about to perform a high jump and fall heavily on the sheets, but instead he stopped beside the bodies. He leaned over and tugged at the cloth. At first Mock could not make head nor tail of the stiff, blue limbs, frozen in rigor mortis. Stretched out before his eyes was a most peculiar sight, as if someone had arranged a pyre for a large bonfire. But instead of dry twigs and branches there were four human torsos from which heads, legs and arms protruded at various angles. Furthermore, all these limbs were connected to each other in some way or other: here a foot protruded from an armpit, there a knee grew from a collarbone, while a shoulder emerged from between a pair of shins. In many places, the skin of the deceased was pierced by sharp shards of bone, jutting through and disappearing among blue swellings. So as to set the twisted human limbs on a “top-bottom” or “right-left” axis, Mock’s eyes searched for a head. He soon found one, and thanks to a thick beard, he identified its gender as male. From beneath a sailor’s hat, long, pomaded strands of hair tumbled over the dead man’s face while curly, stiff bristles propagated over his jaw and on his upper lip. All this hair was stuck together with reddish-brown clots of dried blood mixed with a watery fluid. The source of all this gore was two eye-sockets – two dead lakes filled with blood and shreds of membrane from perforated eyes.


When he suffered from a hangover, Mock was tormented by various sensitivities. After eating fried onion, the delicate smell of burning would not leave him for the entire day; the keen odour of a horse – or even worse, that of a sweating man – would evoke associations of sewage and cause convulsions in his bowels; spittle meandering down a window grille would hasten his mistreated stomach’s reflexes … In order to function in any way, a hungover Mock should be left to himself in the lair of his bedding, isolated from all stimuli. But today the world did not protect him. Mock glanced at the wisps of hair, stiff with blood, that fell from beneath the sailor’s hat, at the curled growth of the beard, at the sparse hair on the torso and the pubic hair that poked out from beneath the leather pouch covering the victim’s genitals. He felt all this hair in his throat and started to take deep breaths. He gazed up at the bright, September sky and through his mouth released the sour stench of his hangover, the onion-like reek of chives, the insipid smell of scrambled eggs. He kept his head tilted back and inhaled rapidly. He felt he was losing his balance and gave himself a violent jolt, almost toppling Smolorz who was standing behind him on one leg wiping a mud-covered shoe with his handkerchief. Smolorz stepped aside and Mock sat down on the damp grass. Still busy with the dirty toe of his shoe, Smolorz did not help him to his feet. The world did not favour Mock today; it was not protecting him.


Ilssheimer nodded and stared at the Landungsbrücke from where a small steam boat was departing. The investigative police had already gathered the evidence. They rolled down their shirtsleeves, donned their jackets and exhaled clouds of smoke into the dew-scented air. A huge van stopped on the opposite bank and eight stretcher-bearers in leather aprons emerged. A man in his forties hopped down after them wearing a doctor’s gown tied at the neck and a top hat which barely covered his skull. In a voice hoarse from tobacco, he began to give out orders. The stretcher-bearers penetrated the crowd, clearing a way for their boss, their folded stretchers serving as pikes to break up the dense throng. A moment later, the dam was swarming with employees from the Institute of Forensic Medicine who were making their way forward carefully, holding on to the taut rope. The unsecured far side of the dam still spurted water, whipping up cones of thick froth. The police officer who had been questioning the two schoolboys with Ilssheimer now shut his notebook and called every-body’s attention with an authoritative glance. Waving his left hand he dismissed those giving evidence towards the moored barge and extended his right to the man in the top hat who was now making his way down the dam.


“A good day to you, Doctor Lasarius!” he called, then he raised both arms and boomed at the policemen: “Gentlemen, silence, please!”


The detectives stamped their cigarettes into the ground; the schoolboys soon disappeared, squeezing past the knees of the stretcher-bearers; Doctor Lasarius removed his top hat and began to inspect the bodies, tossing the broken limbs about; his men rested on their stretchers as if they were spears; Smolorz shook the mud off his trousers and Mock leaned towards Ilssheimer and asked:


“Councillor sir, who is that?”


“My name is Criminal Commissioner Heinrich Mühlhaus,” said the police officer giving the orders, as if he had heard Mock’s question, “and I’m the new chief of the Murder Commission. I’ve come from Hamburg, where my duties were similar. And now, ad rem. Two schoolboys from Green Oak Community School came to the dam at half past seven this morning for a cigarette. They found the bodies of four men; two lying on the ground, the other two on top of them.” The police officer approached the bodies and used his walking stick as a pointer. “As you see, gentlemen, the deceased are lying in a very irregular configuration. Where one has his head, another has his legs. All are practically naked.” The walking stick spun pirouettes. “All they are wearing are sailor’s hats on their heads and leather pouches over their genitals. This peculiar outfit is why I’ve invited Vice Department IIIb of the Police Praesidium to work with us. We have here its chief, Criminal Councillor Ilssheimer.” Mühlhaus glanced respectfully at his colleague. “With his best men, Criminal Assistant Eberhard Mock and Criminal Sergeant Kurt Smolorz.” Mühlhaus’ tone as he uttered the adjective “best” expressed at least a shadow of doubt. “Briefing in my office at midday sharp, after the post-mortem examination. That’s all from me. Over to you, Doctor.”


Doctor Lasarius completed his perfunctory examination. He removed his top hat, wiped his forehead with fingers that had touched the corpses, reached into his gown and, after some time, extracted a cigar stump. He accepted a light from one of the stretcher-bearers and said with deliberate irony:


“Thank you, Commissioner Mühlhaus, for so accurately specifying the time of the post-mortem. I was not aware until now that I was your subordinate.” His voice became serious. “I’ve ascertained that the four men have been dead for approximately eight hours. Their eyes have been gouged out and their arms and legs broken. Here and there contusions are visible on their limbs which would indicate imprints made by the sole of a shoe. That’s all I can say for now.” He turned to his men: “And now we can remove them from here.”


Doctor Lasarius fell silent and watched as the stretcher-bearers grabbed the corpses by their arms and legs and gave them a mighty swing. The bodies landed on the stretchers, leather suspensories protruding from between their spread legs, and then came the dull thump of the remains as they hit the deck of the police barge. On Lasarius’ orders, the schoolboys standing on deck turned their heads from the macabre sight. The doctor set off towards the car, but before he had gone far he stopped in his tracks.


“That’s all I can say for now, gentlemen,” he repeated in a hoarse voice. “But I have something else to show you.”


He looked around and extracted a thick, dry branch from the bushes. He rested it on a stone and jumped on it with both legs. A brittle crack resounded.


“Everything points to the fact that this is how the murderer broke their limbs.” Lasarius flicked his cigar stump into the thorn bushes beside the Oder. The cigar caught on one of the bushes and hung there, wet with spittle, torn from lips a moment earlier by fingers sullied by the touch of a corpse.


Mock felt hair in his throat once more and squatted. Seeing his convulsions, the police officers moved away in disgust. Nobody held his sweating temples; nobody pressed his stomach to hasten its work. Today, the world was not looking after Mock.




BRESLAU, THAT SAME SEPTEMBER 1ST, 1919
NINE O’CLOCK IN THE MORNING


The large motorboat in which the six plain-clothes police officers sat had not seen a war; it came from Breslau’s river police surplus. Steering it was First Mate Martin Garbe, who studied the men from beneath the peak of his hat. When their broken conversation began to bore him, he looked out at the unfamiliar river banks overgrown with trees and lined with formidable buildings. Although he had lived in Breslau for a couple of years, he had only been working for the river police for a few weeks and the city as seen from the Oder fascinated him. Every now and then he leaned towards the police officer nearest to him, a slim man with Semitic features, to make sure he was correctly identifying the places they passed.


“Is that the zoo?” he asked, pointing to a high wall behind which could be heard the roar of predators being fed their daily ration of mutton.


The banks of the Oder passed slowly. Occasional anglers, mostly retired men, were returning home with nets full of perch. The trees dripped with foliage; nature was refusing to recognize the approach of autumn.


“That’s the water tower, isn’t it?” Garbe whispered, pointing to a square brick building on their left. The police officer nodded and addressed a colleague sitting opposite him clutching a locked hold-all marked MATERIAL EVIDENCE:


“Look how fast we’re going, Reinert. I told you we’d get there quicker by river.”


“You’re always right, Kleinfeld,” muttered the other man. “Your Talmudic mind is never mistaken.”


First Mate Garbe looked up at Kaiserbrücke spanning the river on its steel web and accelerated. The air was hot and muggy. The police officers on the motorboat fell silent. Garbe focussed his attention on the rivets in the bridge, and once they had cleared it, on the faces of his passengers. Four of them sported moustaches, one a beard, and another was clean-shaven. The bearded man blew smoke rings from his pipe which then trailed over the water, and talked in a whisper to the fair-haired moustachioed man sitting next to him. Both men were trying to make it clear with every word and gesture that it was they who gave the orders around here. Kleinfeld and Reinert wore small moustaches, and red whiskers bristled on the top lip of the stout and taciturn police officer. Next to him sat a stocky, clean-shaven, dark-haired man. He looked exhausted. He leaned over the water, breathing in the damp air, and then a cough would tear at his lungs, persistent and dry, as if something was irritating his throat. He rested his arm on the boat’s machine-gun and stared down at the water. First Mate Garbe soon tired of scrutinizing the six silent men and looked up at the underside of Lessingbrücke, which they were now approaching. From its girders dripped water or horse urine. Garbe navigated in such a way that not a single drop fell onto his motorboat. When they had passed under the bridge, Garbe caught a very interesting snippet of conversation:


“I still do not understand, Excellency” – barely suppressed irritation could be heard in the dark-haired man’s voice – “why my man and I have been summoned to this crime. Would you, as my immediate superior, care to explain it to me? Has our duty remit been extended?”


“Of course, Mock,” the fair-haired, moustachioed man said in a shrill voice. “But let us first get one thing straight. I don’t have to explain anything to you. Have you never heard of ‘orders’? Police work is founded on issuing orders and often calls for a strong stomach. And subordinates are to execute these orders, even if it means throwing up a hundred times a day. Do we understand each other, Mock? And do not address me as Excellency unless you’re attempting to be extremely ironic.”


“Yes sir, Criminal Councillor sir,” the dark-haired man said.


“I’m glad you’ve understood.” The blond moustache curved into a smile. “And now, think about it yourself and answer me: why do you think you and I are both here? Why has Criminal Commissioner Mühlhaus asked us for help?”


“Naked corpses with leather pouches on their balls,” came a muttering from beneath the red moustache. “They could be queers. Those of us in IIIb have come across men like that before.”


“Good, Smolorz. I didn’t actually ask you, but you’re right. Four murdered queers. That’s a case for Commissioner Mühlhaus and the men in IIIb. As of today, you and Mock are to be transferred, for the duration of this investigation, to the Murder Commission under the direction of Commissioner Mühlhaus.”


The dark-haired man stood up so abruptly that the boat rocked: “But of our men Lembcke and Maraun are much more sure of themselves in the homosexual demi-monde than we are; they’re the ones best acquainted with it. Smolorz and I book girls and sometimes raid illegal clubs. So why …”


“First of all, Mock,” said the man with the pipe and thick beard, “Councillor Ilssheimer has already explained the meaning of an order. Secondly, we don’t know whether or not these four sailors were homosexuals. We’d like you to tell us who else might wear leather suspensories. Third, and finally, my respected colleague Ilssheimer has told me a great deal about you, and I know I wouldn’t be able to stop you conducting your own private investigation into this case. But why would you conduct your own investigation when you can do so under my command?”


“I don’t understand.” The dark-haired man spoke slowly and huskily. “What private investigation? Why should I want to conduct any sort of investigation into the case of a few murdered queers?”


“Here’s why.” From the greying beard puffed a cloud of Badia tobacco smoke. “Read this. This card was stuck in the belt of one of the dead men’s underpants. Be so kind as to read it. Out loud.”


First Mate Garbe did not pay the slightest attention to the Regier-ungsbezirk Schlesien building which they were just passing on the left, or to St Joseph’s Hospital built of white clinker bricks on their right. He was listening to the cryptic message being read slowly from the card:


“‘Blessed are those who have not seen and yet have believed. Mock, admit your mistake, admit you have come to believe. If you do not want to see more gouged eyes, admit your mistake.’”


“What?” shouted the man with the red moustache. “Are you talking to yourself?”


“Listen to me, Smolorz, use that thick brain of yours,” the dark-haired man said quietly and deliberately. “No, that’s too much of an effort for you. Read it yourself. Read the card yourself. Well, go on, read it, damn you!”


“‘Blessed are those who have not seen and yet have believed. Mock, admit your mistake, admit you have come to believe. If you do not want to …’”


“Commissioner, sir, Councillor Ilssheimer was right … I’d have conducted a private investigation into this case.” The dark-haired man now coughed as violently as if it were splinters stuck in his throat, not hair.




BRESLAU, THAT SAME SEPTEMBER 1ST, 1919
NOON


Thick clouds floated across the sky and obscured the sun. Ten men were present in the briefing room on the second floor of the Police Praesidium at Schuhbrücke 49. Doctor Lasarius held a thick, brown cardboard box full of handwritten documents. Next to him sat three police officers with short names: Holst, Pragst and Rohs. They had searched the scene of the crime and then, on Mühlhaus’ orders, had been present at the postmortem and taken down minutes of the proceedings. Smolorz and Mock settled on either side of their chief, Councillor Ilssheimer, while to the right and left of Mühlhaus sat his own most trusted colleagues: Kleinfeld and Reinert. Tea in Moabit porcelain was set out in front of the men.


“This is what happened, gentlemen,” Lasarius began as he extracted a cigar from a tin carrying the logo of Dutschmann tobacconist’s. “At about midnight, what was probably a horse’s dose of drugs entered the bodies of these four sailors, all aged between twenty and twenty-five. This is indicated by traces of opium on their fingers. There was so much it could have put them to sleep for a good many hours. As a result it acted as an anaesthetic while their limbs were being broken. Let us add that all these men were, most likely, drug addicts, as demonstrated by their emaciated bodies and numerous scars along their veins. One of them had even injected morphine into his penis … So nobody would have had much trouble persuading them to smoke a pipe containing a large quantity of opium.”


“Were they homosexuals?” Kleinfeld asked.


“An examination of their anuses does not support this theory.” Lasarius did not like to be interrupted. “We can be certain that none of them had anal intercourse over the past few days. Returning to my interrupted train of thought … At about midnight, while they were under the influence of the drug, their eyes were gouged out and their arms and legs broken. The perpetrator broke sixteen limbs, all more or less in the same place, at the knee joint and the elbow joint.” Lasarius passed the police officers an anatomical atlas and pointed to the elbows and knees on an ink drawing of a skeleton. “I’ve already mentioned that the contusions are the imprints of a shoe …”

OEBPS/styles/page-template.xpgt
 

   

     
	 
    

     
	 
    

     
	 
	 
    

     
	 
    

     
	 
	 
    

     
         
            
             
        
    

  

   
     
  






OEBPS/images/9781849168472.jpg
PHANTOMS
OFB];LESIJA\U

MAREK. KRAJEWSKI

ﬁﬁ& i

Vggﬁ ))\\\\\\\\\\\\\\\ ?ﬁ%@&@

|

-
-

i









OEBPS/images/pub.jpg
=S

MACLEHOSE PRESS
QUERCUS - LONDON





